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Zabytki polszczyzny do 1500 roku 

Teksty polskie
ciągłe

np. Bogurodzica,
Rozmyślanie przemyskie

Teksty
łacińsko-polskie

np. mamotrekty,
Wokabularz trydencki

Glosy polskie
w tekstach łacińskich

np. glosy w kazaniach

Zabytki
polszczyzny
do 1500 r.



Teksty ciągłe dostępne 
w transkrypcji 

 111 tekstów zdigitalizowanych 

 kilkadziesiąt innych tekstów w wydaniach 
drukowanych 



Tematyka tekstów 

 Religijne 

 Prawne 

 Społeczno-obyczajowe 



Gatunki tekstów 
religijnych 

 Kazania 

 Tłumaczenia fragmentów Biblii 

 Apokryfy 

 Utwory hagiograficzne 

 Modlitwy i pieśni 



Gatunki tekstów prawnych 

 Ortyle 

 Statuty 

 Roty 



Gatunki tekstów 
społeczno-obyczajowych 

 Utwory poetyckie 

 Listy 

 Drobne notatki i wierszyki 



Charakterystyka tekstów w zbiorze 

 Niekompletne zachowanie tekstów 

 Niejednolitość pisowni 

 Wariantywność fonetyczna 
i morfologiczna 

 Dwujęzyczność niektórych zabytków 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Et quia in hiis vitiis non sedit 

nec iacuit beata Catherina,  

sed eius exemplo te Dominus  

ad idem excitat, ortatur et vocat,  

dicens: surge z stadła grzesznego,  

propera w lepsze z dobrego,  

veni do krolewstwa niebieskiego. 

 Amen. 



To też ustawienie owszejki już przestało, bo już o tem 

wszystkiem jinako wyszszej jest ustawi<o>no 

w kapitule Ad evitandam, O popasieniu, też w kapitule 

 Quidam et infra, O dębie porąbionem; też w kapitule  

Si aliquis et infra, item Pro curru faeni, 

item Pro copa, et sic de aliis, też w kapitule 

Statuimus, o drzewie owocnem i w drugiem: 

Statuimus, O rąbieniu leśnem, i w drugiem 

Statuimus, O pasieniu świerzepic, i w drugiem 

O pasieniu świni, w jich wszystkich o tem się dotycze 

jinako ustawienie wysłowniejsze.  



Statystyka tekstów w zbiorze 

 Łącznie ponad 620 000 polskich wyrazów 
w 111 tekstach zdigitalizowanych 

 Najobszerniejsze źródła: 

– Biblia królowej Zofii 141 942 wyrazów 

– Kodeks Działyńskich 140 065 wyrazów 

– Rozmyślanie przemyskie 114 722 wyrazów 



Możliwości poszerzania kolekcji 

 Digitalizacja kolejnych tekstów na podstawie 
wydań drukowanych z transkrypcją 

 Transkrypcja tekstów wydanych dotąd 
wyłącznie w transliteracji 

 Poszukiwanie nowych materiałów 
w rękopisach 



Teksty wydane w transkrypcji: 
Chrestomatia staropolska 

 Ponad 40 polskich tekstów ciągłych, w tym 
kanon mszy świętej oraz modlitwy, kazania, 
utwory apokryficzne i refleksyjne, listy miłosne, 
recepty lekarskie itp. 

W. Wydra, W.R. Rzepka, 
Chrestomatia staropolska. Teksty do roku 1543, 

Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk-Łódź 1984. 



Teksty wydane w transkrypcji: 
Roty wielkopolskie 

 6341 notatek zawierających roty przysiąg 
sądowych  

H. Kowalewicz, W. Kuraszkiewicz, 
Wielkopolskie roty sądowe XIV–XV wieku, 

t. 1 –5, 1959 –1981. 



Teksty wydane w transliteracji: 

 Roty warszawskie (3100 rot) 

 Roty pilzneńskie (18 rot) 

 Roty małopolskie (55 rot) 

 Inne źródła 



Specyfika projektowanego korpusu 

 Wiele tekstów źródłowych zaginęło 

 Zachowane źródła nie odzwierciedlają całego 
zasobu jezyka staropolskiego 

 Korpus nie będzie spełniał wymogów badań 
statystycznych 



Teksty zachowane w wielu odpisach 

Dekalog 64 odpisów 

Ojcze nasz 20 odpisów 

Spowiedź powszechna 10 odpisów 

Przekłady hymnu Salve Regina 21 odpisów 

Wierzę w Boga 23 odpisy 

Zdrowaś Mario 18 odpisów 



Funkcje korpusu 

1. Metadane 
 Datowanie, pochodzenie, autorstwo, gatunek, itd. 
 Dane bibliograficzne wydań zabytków 

2. Wyszukiwarka form 

3. Opis gramatyczny 
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